
Børnesikring

ADVARSEL: 
Dette produkt er kun afskrækkende. Det er ikke en erstatning for korrekt 
voksenovervågning. Producenten påtager sig intet ansvar for forkert installation 
eller overdreven belastning på skruer, beslag eller stropper.

Små børn kan komme til skade ved at vælte møbler, og det anbefales 
stærkt at anvende en fastholdelsesanordning.

WARNING 
Injury may result from tipping furniture. 
You must install the Tipping Restraint Hardware with the unit to prevent the unit 
from tipping and causing any accidental injury, disability, death or damage. 
The tipping restraint is intended only as a safety measure, it is not a substitute 
for proper adult supervision. 

This tipping restraint is not an earthquake restraint. If you wish to add the extra 
security of earthquake restraints, they must be purchased and installed separately. 
Do not allow children to climb on furniture. 

Failure to detach this restraint before moving furniture may result in 
injury and damage. 

A VERTISSEMENT 
Le basculement du meuble peut entrainer des blessures 
Vous devez installer la quincaillerie antibasculement pour cviter que 
!'unite bascule et cause des blessures accidentelles, l'invalidite, 
la mort ou des dommages. 

La quincaillerie antibasculement est un moyen de protection. 
Elle ne constitue pas un substitut a la supervision d'un adulte. 
La quincaillerie antibasculement ne constitue pas un dispositif antisismique. 
Si vous voulez obtenir la securite accrue que procure un dispositif antisismique, 
vous devez l'acheter separement et !'installer. 

Ne laissez jamais les enfants mooter sur le meuble. 
Tout dcfaut de detacher la quincaillerie avant de deplacer le meuble 
peut causer des blessures et des dommages. 
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REOL SIKRING METAL
Følg instruktionerne herunder:

FURNITURE TIPPING RESTRAINT 
Please follow the installation instructions below: 

DISPOSITIF ANTI-BASCULEMENT DE MEUBLE 
Veuillez suivre Jes instructions d'installation ci-dessous 
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Installation Instructions: 
1. Determine where the furniture is to be placed and find the center line of a wooden stud 
 using a stud finder. 
2.  Drill a 1/8" pilot hole on the wooden stud approximately 3" below the height of unit top. 
3.  Attach one bracket (A) securely with screw (C) into the pilot hole on the wall. 
4.  Position the furniture in place and attach the other bracket (A) with screw (D) to the back
 edge of unit top in line with the bracket (A) on the wall. NOTE: If the unit has metal back/top 
 follow option 2, using existing hardware on unit as indicated in main assembly instructions. 
 Screw (D) will not be used for this option. 
5.  Put the male end of the steel cable (B) through each bracket. Securely connect both ends 
 together by turning the female connector clockwise. 

Monterings instruktioner: 
1 Find ud af, hvor møblerne skal placeres. 
2. Bor et 3 mm pilothul i vægen ca. 76 mm under møblets top.
3. Fastgør beslaget (A) sikkert med skruen (C) i pilothullet i væggen.
4. Placer møblerne på plads, og fastgør det andet beslag (A) med skruen (D) til møblets 
 bagkant på linje med  beslag (A) på væggen. BEMÆRK: Hvis enheden har metalbagside/ 
 top, skal du følge valgmulighed 2. ved hjælp af de skruer der allerede er på møblet som 
 angivet i monteringsvejledningen. (Skrue (D) bruges ikke til denne mulighed).
5. Tag hanenden af stålkablet (B) gennem hvert beslag. Forbind begge ender sikkert sammen 
 ved at dreje hunstikket med uret.

Instructions d'installation : 
1. Déterminez à quel endroit le meuble doit être placé et trouvez la ligne centrale d'un 
 montant de bois en utilisant un localisateur de montant.
2.  Perforez un trou de guidage de 1/8 po sur le montant de bois à environ 7,62 cm (3 po) plus 
 bas que la hauteur de l'unité. 
3.  Fixez solidement un support (A) en insérant la vis (C) dans le trou de guidage percé dans le mur. 
4.  Placez le meuble et fixez l'autre support (A) en utilisant al vis (D) sur la bord arrière du dessus
 de l'unité en l'alignant avec le support (A) fixé au mur. REMARQUE : Si l'arrière/dessus de 
 l'unité est en métal, suivez l'option 2 en utilisant la quincaillcrie de l'unité, tel qu'indiqué dans 
 les instructions de montage. Aucune vis (D) n'est utilisée pour cette option. 
5.  Mettez le bout mâle du câble d'acier (B) dans chaque support. Assemblez les deux  
 extrémités en tournant le connecteur femelle dans le sens des aiguilles d'une montre. 

Medfølger / Parts Enclosed / Pièces incluses

1. 2.

Skrue
Bolt or nut
Boulon ou écrou 

Træ stav
Wooden stud
Goujon de bois

A. B. C. D.

2x 1x 1x 1x


